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Cmamms npucesauena OOCHIONCEHHIO —IMNEPAmusHO20
peueHHss 3 OOHUM CUHMAKCUYHO HE3ANIeHCHUM KOMHOHEHMOM 8
AHeNItUCbKIU  MOGI. Imnepamuene peueHHs po321a0aEmMvbCs 3
CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHOL 1l MOPEHON02IUHOI  MOUOK  30p).
Buceimnworomocs  npobnemu  6usHaueHHs — iIMNEpPAMUBHO20

peuenHs: 00 2pynu 0OHOCKIAOHUX CUHMAKCUYHUX CIPYKMYP.
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The paper focuses on the analysis of the imperative
sentence and its structural-semantic and morphological
characteristic features in the English language. The problem of
the imperative sentence composite syntactic structures’

determination is highlighted.
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Y cydacHiil JIHIBICTHLI 3aJUIIAETHCS  AKTyaJbHUM
OCMMCIIEHHS MPUPOJIU 1 CYTl IMIIEPATUBHOrO peueHHs. OOpaHHs

iMHepaTI/IBHOFO pe€ucHHd 3 OJHHMM CHHTAKCHUYHO HC3aJIC)KHHM



KOMITOHEHTOM SIK 00’€KTa JIOCII/DKCHHS 3yMOBHJIO METY Ili€l
poboTu: aHami3 MpoOJeMU BU3HAYEHHS MOHOIPEIUKATUBHOTO
pPEYCHHSI 3 OJHUM CHHTAKCUYHO HE3IC)KHUM KOMIIOHCHTOM.
[IpenMer nOCHIIKEHHS CKIANal0Th CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI
HaKa30BUX pEUYCHb B aHTIIIMCHKIN MOBI.

MoBa sik 3aci0 KOMyHIKaiii He TiIIbKU BUKOHYE (DYHKITIT
nepenaui iHdopmarii, ame W KOOPAMHYE CHUIBHY isUTbHICTD
JrOJIeH, ajapecaTta 1 ajapecaHTa, 3a JOINOMOIOI0 IHTEpIpeTarii
BIUTMBY J1i Ha ix moBeaiHKy. OJHUM 13 CIoco0IB Takoi Hii €
nepenaya 3HAYEHHS BOJICBUSIBJIEHHS, OCHOBHMM 3acO00M
BUPA)XEHHSI SIKOI'O CIYTyIOTh IMIEPATHBHI PEUEHHS, 32 CBOEIO
CEMAHTUKOIO TICHO TOB'SI3aHI 3 KOMYHIKATUBHOIO CHUTYalLlI€l0 U
y4aCHUKaMHU MOBJICHHEBOTO aKTYy.

[IpoGnema  TaymMadeHHS  IMIIEPAaTUBHOTO  PEUYCHHS
BimoOpakeHa B Cy4YacCHIM JIHTBICTHINI B PoOOTaxX BITUM3HSHUX
(B.T. Anwmoni, O.JI. Amnpecsna, H.JI. ApyTioHOBOI,
JI. C. bapxymapoBa, A.T. Bomoxmina, H. 0. BuxoBanms,
A. TI. 3arniTka, B. A. 3BEriHIEBA, 0. C. KybpsikoBoi,
B. B. Muxaiinenko, O. I. Mockanbcekoi, 1. . Xapitonosoi, O.
CeniBanoBoi), 1 3apyOixkHux miHrBicTiB (/. bomnmxepa, K. JL
XamoOumina, JI. A. Ilreminra, H. Brinkman, P. Eisenberg,
U. Engel, J. Erben, H. Glinz, G. Helbig, J. Buscha).

BusnaueHHs IMIEpaTHBHOTO PEYCHHS PI3HUTHCS Y paMKax
pi3HHAX TT1TXOTIB: (byHKIIIOHATBLHOTO, CEMaHTHYHOTO,
CTPYKTYPHOT'O, KOMYHIKATUBHO-TIPATMAaTUYHOTO 1 KOTHITUBHOTO.

binbmricTe 3apyO0’KHUX JIHTBICTIB, MMOYMHAIOYH 3 aBTOPIB
TpaauiiitHoi rpamaruku O. €cnepcena, JIx. Kepma, a Takox
neskl BiTun3HAH1 pociigauku O. I Mockansceka, B. I'. Aamoni,
B. B. Muxaiinenko, A.Il. 3armitko, I. 5. XapuroHosna,

A. B. bongapko BH3HAuYalOTh IMIIEPaTHUBHI PEYEHHS, SK Taki



CUHTAKCHYHI YTBOPCHHS IO BHPAXKalOTh 3HAYCHHS 1HCTPYKII,
BKa31BKH, PO3MOPSIPKEHHS OJHOTO a00 JEKITbKOX KOMYHIKAHTIB
Ui peanizaiii BKazaHoi Jii, JUisl 3A1MCHEHHSI SIKOi 1CHY€E
BEJIMYE3HA KUTbKICTh MOBHUX MOXKIIUBOCTEH [2: 136].

JliecioBo B IMIIEpAaTUBHOMY pEYEHHI €  €IWHUM,
a0COJIIOTHO HE3AICKHUM CHUHTAKCUYHUM KOMIIOHEHTOM, a
BJIACHE PEYEHHsS € OJIHOCKJIQJAHUM JieciaiBHUM. HasBHICTB
OJIHOTO CMHTAaKCHYHO HE3aJEKHOI0 KOMIIOHEHTa, B CBOIO 4Yepry,
3yMOBIIIOE 1 crnenudiky CUHTAKCUYHOI OYyJOBH IIBOTO THITY
PEUCHHSI, 110 BUPAXAETbCS y BIACYTHOCTI SIBHO BHUPAKEHOTO
nigmera. Kpim Toro, B mopiBHSIHHI 3 ABOCKJIAIHUIMU PEUYCHHSIMH,
IMIIEpaTUBHE PEYEHHS JOMYyCKae BKpail OOMEXEeHy BHYTPILIIHBO
MO/JICIbHY TapaJUrMaTuKy.

Oco0nuBICTIO  IMIEPATUBHUX PEYECHb € BIACYTHICTb
kareropii gacy. bynyun omniero 3 Gpopm BuUpakeHHsI HEpeaTbHOT
MOJAJIBHOCTI, BiH II0O3HAYa€ HEpeai30BaHICTh Jii B ICBHUM
MOMEHT Yacy — B MOMEHT BHUPaKEHHS BOJICBUSIBICHHS.
BiacyrHicTs B iMmepatuBi yacoBuxX (GOpM HE O3HAYae€, IO JIis
JiecioBa 3HAXOMUTHCA ab0 MPEACTaBIEHO 032 00'€KTHBHOTO
9acy: BOHO 3aB)KJH IOB'SI3aHE 3 MOMEHTOM MOBJIEHHS 1 TIOBUHHO
CJIIIyBaTH 32 MOMEHTOM MOBJIEHHsSI ab0 BiJpa3y K, a00 B OLIbII
BIJJAJIEHOMY  MalOyTHbOMY. YacoBe  CHIBBIJHOIICHHS
MalOyTHBOTO Yacy 30JMKA€TbCA 31 3HAUEHHSAM TEMEepINIHbOTO,
BUPAXAETHCS SIK BUX1AHOI (pOopMOTO Ai€CIIOBa, TaK 1 JISKCHIHUMU
crocobaMy — BKIIIOUEHHSIM B CTPYKTYPY PEUEHHS MPHUCIIBHUKIB
at once, immediately, now Tomo. OgHak BKJIIOYEHHS IIHX
CJIEMEHTIB B  peYeHHS He  O00OB’s3k0BO. Tumyacose
CIIBBITHOIIEHHS Jii 3 OUIBINI  BiAJaJeHUM MaWOyTHIM
BUPAXA€ThCs, K  NPAaBWIO, BBEACHHSIM B  CTPYKTYpY

IMIIEpaTUBHOTO pEYCHHS MpHUCITiBHUKIB tomorrow, afterwards



TOIIIO, aJIe 111 eJIEMEHTH HEOOX1HI JIMIIIE JJIsI Tiepeadl 3HaueHHsI
BIJITaJICHOT0 MalOyTHHOIO 1 B CHHTAKCUYHOMY IUIaHI HE €
00O0B'A3KOBUMH, OCKUJIBKH HAasBHICTh a00 BIJCYTHICTb TOI'O YU
THIIIOTO MPUCITIBHUKA Yacy HE BILUTUBAE HA 3aBEPIICHICTh PEYCHHS
K CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIi. Cii 3ayBa>KuTH, 1110 B OUIBIIOCTI
BHITQJIKIB MPOBECTH MEXKY MK Oe3mocepeNHiM 1 BiIJaJeHUM
MaOyTHIM  HEMOXJIMBO, OCKIJIbKM  CEMaHTHUKA  JESIKUX
NpUCITIBHUKIB €ver, never, always oxoruioe oOuaBa Ha3BaHi
3HaucHHs [4: 116-117].

Hapasi HaillOuIbIl JUCKYTOBAaHUM IUTAHHSIM CTOCOBHO
AHTJIIACHKOTO IMIIEPATHBHOTO PEUYEHHS 3aJUIIAETHCS THTAHHS
HAsIBHOCTI y MOT'0 CTPYKTYp1 SIBHOI'O/IIPUXOBAHOT0 MiIMETA.

P. KBipk BBaxkae, M0 BIACYTHIM MiAMET 1HTYiTUBHO
BITHOBJTIOETHCS 32 JOMOMOTOI0 (popM 3aliMEHHHKA 2-0i 0cOOu
OTHUHU. J[0Ka30M IIbOTO € BXXMBAHHS B IMIIEPATUBHUX PEUCHHSIX
NUTAIbHUX PO3AUTOBHX KiHIIBOK Will you?: Be quiet, will you! Ta
B peduekcuBHux ¢opmax: Behave yourself. 1.TI. IBanoga,
B. B. bypmakosa, P. Ksipk, I'. I'. IlodenmoB cTBEpKYyIOTh, 110
pedeHHs, B SKUX 30epiraeTbcs MmiaAMET YOU, HOCSTh
3aCTEPCHIIMBUN XapaKTep 1 JyXKE YacTO BUPAKAIOTh CHIIbHE
posnpatyBanHs: You be quiet! You stay here! [3: 69]. P. Kipk
3a3Hayae, 110 OE3MiIMETOB1 IMIIEpATUBHI PEUCHHSI, 3BEPHEHI 10
2-01 0coOM, HANOUIBLI MOMMPEHI B CydacHId aHTIIHCHKIA MOBI1
[9: 403-405].

B iMmepatuBHOMY pedeHHI miaMeT OOOB'SI3KOBHH Yy JIBOX
Bunazakax [7: 193]:

1) mpu HeBu3HaueHOMY areHci aii: Somebody, open the
window.;

2) y KOHTEKCT1 poTucTaBiaeHus: It’ll be lunch time soon.

Will you call your sister? You do it.



HasBHicTh BnacHOi Ha3BM B IMIIEPAaTUBHOMY pEUYEHHI,
3a3BUYal, J103BOJISIOTH IHTEPIPETYBATH MOr0O SIK 3BEPHEHHS, a
HasBHICTh 3aliMEHHMKA YOU, SKIIO BIH BUPAXKEHUU EKCIUTIIIUTHO,
— sIK 0cO0JIMBY BoKaTuBHY (hopmy [11: 71-72].

[Hom1 0OMBI Ha3BaHi (popmu — 3aliMEHHUK YOU Ta BJIacHA
Ha3Ba, IO BXXHUBAETHCA SK 3BEPHEHHS, YTBOPIOIOTH CKIIAJIHY
€/IHICTh, SIKA BIJOKPEMIIIOETHCS BiJl IMIIEPATUBHOIO PEYCHHS 1
(GYHKIIIOHYE B SIKOCTI CaMOCTIMHOT'O BOKATHBHOI'O PEUYCHHS:
Okay, you four guys. Toss your arms over the side (Fleming).
Here, you! Come off that wet blanket stuff (Brand). Leave it!
Smiler, you nasty squirming imbecile (Wesker).

3BepTaHHs Ta 3allMEHHUK YOU € (aKyIbTaTUBHUMHU
€JIEMEHTAMH 1 MOXKYTb MOCIAATH OyAb-sIKY MO3MIII0 B CTPYKTYpi
pEeUeHHS: TIOYATKOBY, KiHIEBY, cepenuHHy Hampukman: Okay,
Leonard; you go along with Ginge and Jumbo there (Rudkin).
Oh, go to hell — you (Wesker). Sh! Judd, don't make a sound.
He's asleep (Brand). Do me a favour, Tinkle (Deighton).

JloMiHYIOTh 3BEpTaHHS, K1 3aliMarOTh KIHIIEBY MO3HIIIIO.
3a3HaunMMoO, IO BJacHI iMeHa ¥ BHCIIB, Ha 3pa3ok: My dear
BXKUBAIOThCS Y (QYHKIII 3BEpTaHHSA, a HEO3HAUYEHO-OCOOOBI Ta
3anepevHi 3aiiMeHHukH Somebody, anybody, nobody e, sk
npaswio, miameroMm [10: 185]. 3BepTanHs Moxke OyTH BUpaKeHE
BJIACHUM IM'SIM, IMEHHUKOM, SIKHA TI03Ha4yae mpodecito #
pomuHHI cTtocyHku: Sit in Mat, and let us see what you can do
(Cronin). Wheest, son, - she murmured, you must calm yourself’
(Cronin).

Y cywacHIi  aHMIHCBKIM MOB1  CIOHYKaHHS, IO
cnpsiMoBaHe Ha 1-11y 0co0y, BUPAXKA€ThCSI OMUCOBUM IIJISTXOM —
3a JIOMOMOI'OK0 CHHTaKCH4YHOro noenHanHs «let + mpsme (O,)

JIONIOBHEHHS + 1H(IHITUBY, pa3oM 3 TUM TO€THAHHS 3 let mmpoko



BUKOPHUCTOBYETHCS 1 JJI1 BUPAXKCHHS CIIOHYKaHHS 2-1 ocoon — y
BUIIQJKaX, Koiau jiecioBo 10 let 30epirae BiacHe JIEKCHUYHE
3HAYCHHS 'MO3BOJIATH, IyCKaTH' TOINO, HANPWKIAA: Then never
let me hear of you going sick (Wesker) [5: 354]. B ymoBax
napajenbHoro BxkuBaHHS let y ¢yHKHml gomomikHOrO i
MOBHO3HAYHOT'O JIIECIIOBA HEPIAKO BIMOYBAETHCS TOETHAHHS
3HAYEHHsSI CIIOHYKaHHS 3 BJIACHUM JIEKCUYHHM 3HAUYEHHSIM
niecioBa to let, B pe3ynbrari 4yoro 3'SBISIOTHCS TaK 3BaHi
nepexiHl BUIMAJIKHU, KOJIM BaXKKO BH3HAYUTH CIPSMOBAHICTD
BUCIIOBJICHHS, a OTXKe, 1 3HaueHHs piecimoBa to let. Tak,
HanpuKiaj, B pedeHHi Let me have a look at it miecnmoso let, 3
OJIHOTO OOKY, MOXKE€ MaTH 3HAYEHHSI HEBTPYYaHHS 'MaiTe 4u He
3aBakailTe', a 3 1HILIOr0 — MO3Ha4YaTH BBIWIMBICTh IPOXaHHS.

Oco0nuBO TOCTPO TOCTAaE MpodiieMa KaTeropii crmocody
IIPH PO3TIISA/l IMIIEPATUBHUX PEUYCHBb B aHTINMCHKINA MOBi. Hapasi
JIesiKi  JIIHTBICTM ~ CTaBIATH MiJi CYMHIB  IPaBOMIPHICTh
BUOKPEMJIEHHSI OCOOJMBOTO HaKa3o0BOro CIOCO0Y Mopsa 3
IHIIUMHU ~ crioco0aMu. 3  TMPUBOAY ILOTO HABOASTHCS —Taki
apryMeHTH:

- Kareropis cmoco0y YTBOPIOETbCS B  pe3yibTaTi
NPOTUCTABIEHHI BCiX (opMm JIilicHOro crnocody BciM (opmam
YMOBHOT'O CIoco0y, 00 TUIbKM 3a JOMOMOrorw 1ux (Gopm, sKi €
MOJIaTbHO-4aCOBUMHU (hOpMaMU, MOKHA BUPA3UTH BiAHECEHICTH
3MICTY PEYEHHS 10 TIMCHOCTI.

- CIiJ PO3PI3HATH MIMCHUN 1 YMOBHUU CIIOCOOHM BIf
Haka3oBoro crmocody. dopMu iMmepaTvBa YiTKO BKa3ylOTh Ha
CHOHYKaHHS 110 11i. TakuM 4MHOM, IMIIEPATHB PO3IIISIAETHCS K
KaTteropisi, oOyMOBJIe€HAa CHHTAKCUYHUM (YHKI[IOHYBAHHSAM ITi€l

¢dopmu, Ti 3B'SI3KOM 3 TIEBHUM THUIOM pedenHs [6: 13-14; 8: 57-

58].



CrionykajbHE 3HAYEHHS IMIICPATHBY O3HA4a€, IO Mis
JECIIOBA MUCIHUTBCS MOBIIEM HE SK peajbHO ICHYHOYa, a SK
MOXJIMBA 1 HEoOXigHa. Y LbOMY IUIaHI IMIEPAaTUB W YMOBHHUU
croci®0 (PYHKITIOHYIOTH SK 1BI pi3HI (OpMH  BUPaKCHHS
HEpEATbHOI MOJAIBHOCTI. 3 1HIIOrO0 OOKYy iMIIEpaTHB IMO3HAYAE
PEANBHICTH [lii, OCKUTBKA MOBEIh PO3PAXOBYE HA T€, IO IO JIIF0
Oyne HEoAMIHHO pearnizoBaHo. Sk dopmu  HepeandbHOT
MOJQJIBHOCT1 IMITIEPATUB 1 YMOBHHM CIOCIO TEPETUHAIOTHCS MPH
nepefavl  JESIKUX ~ MOJAJIBHUX  BIATIHKIB, 1[0 BHHHUKAE
MOXJIMBICTh BXKMBaHHS ojHi€l 3 1ux ¢Gopm. [lo3Hauaroun
HEpeaJli30BaHICTh 1 HEpeaNbHICTh Jii, IMIepaTUB 1 YMOBHHUU
Croci0 YiTKO MPOTUCTABJIEHI 1HAWKATUBY. Tak, imMIepaTuB, 1110
NO3HAYa€ CHOHYKAaHHS 10 Ali, NPOTHCTABJIEHUN 1HAUKATUBY 1
YMOBHOMY CIIOCOOY, SIKi B CBOEMY OCHOBHOMY B)KMBaHHI HeE
MalOTh IOTO 3HAYEHHA. Y CBOIO YEPry YMOBHHH cmoCi0, SKOMY
Ha BIJIMIHY BIJ I1HIIWX BJACTUBE 3HAYCHHS IepeadaveHoro,
NPOTUCTABIICHUN IMIIEpaTUBY ¥ 1HAMKATUBY. ToMy Ba)kko
MOTOIUTUCS 3 TUMHU BUCHUMH, SIKI a0COTIOTU3YIOTh AKYCh OJIHY 3
Ha3BaHUX HAMM JIIHIM MOPOTUCTABIEHHS 1 TMpPU LBOMY
HEJIOOIIHIOIOTh 3HAYCHHS HIHX [5: 344].

TakuM 4YHMHOM, iMIIEpaTHBHE PEYCHHS — IIe CaMOCTIMHE
PEYCHHSI, OCKUTBKH Ma€ ABOCKIQJIHY KOHCTPYKIIIIO 3 TIPHCYIKOM
Ta TiAMETOM YOU, SKud € omnymenuid. HasBHICTE 1hOTO
MIPUXOBAHOTO migmMera 9acTo CYTPOBOIKYBAIIOCS
BUKOPUCTAHHSM JIOJIATKOBUX €JIEMEHTIB Y PEUCHHI, AKi JgaBaju
3MOT'y PO3KPUTHU MIPUPOY T4 BU3HAYUTH JICKCUIHO HEBUPAKEHUN
migMer. HesBaxkarounm Ha BIACYTHICTH Kareropii vacy B
IMIIEpAaTUBHUX  PEUYCHHSAX, YacOBE  CIIBBITHONIICHHS il
BUPAXA€ThCs, 5K  TPABWIO, BBEACHHSIM B  CTPYKTYpY

IMIIEpaTUBHOTO pPEUYEHHS MPHCIIBHUKIB €ver, never, always,



tomorrow, afterwards, at once, immediately, now Tomio. ®opmu
HAKa30BOr0 CMOCO0Y YITKO BKa3ylOTh Ha CIOHYKaHHS 10 All U

BIJIPI3HAIOTHCS B1Jl (POPM 1MCHOT'O 1 YMOBHOI'O CIIOCOOIB.
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